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Just after midnight on the 1%f September 20086, this historian, ETV crew, analist,
a number of interested academics from the Uniwersit Stellenbosch, a government
minister and several interested laymen togetheh wite farm owner Mr. David
Luscombe and his and my sons gathered on the sush@mismallrantjie (little ridge) in
the Moordenaars Karoo (South Africa, 300 km NE frGape Town), where one of the
two 530 m long stone walls running the full lengthtwo paralelrantjies reaches its
summit. The mixed gathering came to witness theMdajor Standstill at its rising that
would be observable on a fixed line marked in te&ltvby three stone built shrines. |
predicted this event with reference to my reseaftl27 years in hundreds of stone
structures of this kind all over South Africa anidnBabwe. Should it work, as | was sure
it would, though not all of the present observdrared the unequivocal sentiment with
me, the question to answer would be: who, whenfandhat purpose built this kind of
structures in southern Africa. My answer was simpléne Quena or Otentottu
(commonly known as Hottentots), who inherited thsgironomical knowledge and the
religion that called for it from their Dravida arsters, who, searching for gold in Africa
miscegenated with the Kung or Bushman women anduoexd the Mixed (Otentottu)
Quena (Red People worshipping the Red God of Irmiajers of pre-European southern
Africa. None of the archaeology departments at ISo@frican Universities was
interested. The Moon at its rare and extreme distdrom the sun rose precisely as
predicted on the line of the three stone shrindgschvwwere marked by burning fires, plus
one fire marking the monolith of the true East sé@ri The event was filmed and
photographed, and was shown the following day orV EB6 well as in the local
newspapers the following weekend (16Se2011). Atfetthas never been witnessed and
recorded on the continent of Africa (ancient Etladi

The followingWeekend Argusf 23 September 2006, p. 39, brought a comment
from Prof. Andy Smith, the Head of Archaeology Depeent at the University of Cape
Town, under the title: “No evidence for India stm@zing heritage: Archaeologist Andrew
Smith challenges interpretation of origins of Kastone walls.” Smith opened his article
with: “THE ENTIRE story of the Indian origins ofighments in the Karoo to ‘read’
lunar events is a complete fabrication by Dr. Cydtomnik.”, Weekend Argys
September 16. His only explanation of these stoaléswn the Karoo and elsewhere was
that they “may have been constructed by Khoisaficfaious archaeological name for
the genuine Quena] people defending themselvesistgber expansionism in the"™.8
century.”

This paper will present and explain some of tlenettemple structures in the
Moordenaars Karoo in their Indo-African historicaintext. Cheap Marxist archaeology
is no longer sustainable.



The Historical pointers in African History.

Let me begin with two simple questions:
1. Who brought a rhinoceros to China from Africa a thieginning of the Christian
era, and who brought to China this African girdffem Malindi in 1414%

2. Who needed this structure in Africa in the Milélges or earlier?

! Tibbetts, G.R. 1956. Pre-Islamic Arabia and Sdtdist Asia.Journal of the Malayan
Branch of the Royal Asiatic Socie?®(3), p. 200-1; Hadland, A. Frene’s ancient map
challenges myths of Africgunday ArgusJuly 10/11 1999, p. 19.



Answer to the first question: Of course, the Ch&e tends to be the popular
answer these days, which in approximation to tiseohcal truth is not more wrong than
the unison of the Afro-centric archaeologists, wataim that everything in Africa was
built by indigenous people, who also traded asofarseas as the Moluccas and China,
skipping, of course India.

Thus, with regard to the African giraffe in Chinlslartin Hall, professor of
archaeology at the University of Cape Town, wrdsgollows:

“Arab captains also carried merchants from otlmeméries on their vessels, and
the east African ports were occasionally visitedttaders from further afield.
Indian vessels, particularly from Cambay, made rtheay along the coast
(Chittick 1975), while in 1414 the African coastalty of Malindi sent
embassadors to the court of the Chinese Emperaringewith them as a gift a
giraffe. Within ten years, the courtesy had beearned by the Chinese Muslim
admiral Cheng Ho, who sailed with a large fleetships to trade in the Indian
Ocean (Davidson 19595%.”

Question remains, how far into the waters of tlestern Indian Ocean did Cheng
Ho get to? As far as evidence goes, shipping betwesia and China was throughout the
Middle Ages done on Indian ships, later also onbAvassels. Indians from Kanchi in
South India delivered a live rhinoceros to Chin@adly in the time of the emperor Ping
(AD 1-6), though it is not known whether the rhim@as one-horned, originating from
India, or two-horned, which would have to come framwer Ethiopia (Africa)’ One
horned rhino was and still is unknown in old Lovi#hiopia and is so in modern Africa.
But a gold plated rhino was made by Indian goldssnét Mapungubwe on the Limpopo

2 Hall, M. 1987.The Changing Past: Farmers, Kings, and TradersantBern Africa, 200-1860 A.OCape
Town: David Philip, p. 101.

® Tibbetts, G.R. 1956. Pre-Islamic Arabia and Sdtrkt AsiaJournal of the Malayan Branch of the Royal
Asiatic Societ9(3), p. 200-1.



River in South Africa in early centuries AD, asinglicated by the clearly Indian gold-
working craftsmanship.

From the above it is quite clear that if an exg®nof courtesy gifts between the
coastal city of Malindi and China occured, and héy were delivered to China by
ambassadors from Malindi, it is seriously mislegdio call Malindi an “African coastal
city,” which implies that the said embassadors espnted the black, Bantu-speaking
population of an African city. Malindi, in fact wad that time predominantly Indian with
some Arab and Swabhili Muslim population, and theaBiv of those times, also known as
Maongozi,'The Leaders’ were by no means the ordinary Lineaders. For centuries,
Malindi was the capital city of the Indian Zanj, a® are informed by Abu al-Fida
between the years 1273 and 132td by Ibn Said between 1274 and 128Bhe
exchange of courtesies occurred between the Indikms and the Asiatic people of
Malindi and China. An analogous situation would énaecurred had an embassy or a gift
sent to China by van Riebeeck from Cape Town wdeldeported as having been sent
by an African city. No authentic source calls thebassadors from Malindi “African”
and none implies that they were black and Bantaidpg. Above all nobody knows
what Africa or African means and for this reasoongde covered by this title can bear any
amount of credit which they never earned. But #irsd of misrepresentation of the
historical reality is not only common but standamd deliberate on the pages of the
Marxist archaeology of the last 100 or so yearerEMall’'s source, Basil Davidson, the
great Soviet Africanizer of the continent’s histodyd not dare to call this embassador
“African”.” But younger, ideologically motivated Afro-centfiarxist, Martin Hall, felt
no compunction to call the whole Indian and Muslkity of Malindi “African.”® s,
perhaps, New York a Red Indian city and Sydney bar@gine’s city?

Knowing well that late medieval Arabic sources Vdouot sanction calling
Malindi an ‘African city’, Davidson invoked a mucgarlier (from AD 1083) “Zanj”
messenger to China as an “early African envoy,ugiohe doubted his being such.” And
he proceeded to talk about “the African trade” withever mentioning that this trade
was in fact Indian, which spanned the great digdretween China in the far East and
Ethiopia — as modern Africa was then called in\test. And Malindi was an industrious
Indian city mining iron ore and trading with iromoglucts throughout the lafidThe
younger Marxist Hall easily swallowed this subtgdu For him, all that concerns the

* Hromnik, Cyril.Andrew. 2008Mapungubwe: a misunderstood, mistreated and, pabigntdestroyed
religious relic of ancient times. Unpublished MS5May 2008; Hromnik, Cyril.Andrew.2010.
Mapungubwe: The Mystery that Tempts Everybody ekéephaeologists and Historians. MS 16J12010.
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continent is African, with the implication that a# black'® But he was not the first to
commit this blatant error. Already before 1912 iaswvpopular to read Zanzibar as
consisting ozangor zanjandbar as meaning the “land of the Blacks.” But nothiogld
have been further from the truth. There were thdse Cosmas Indicopleustes who
already in 547-549 knew very well that “Zingion” sva part of the Indian domain in the
“Barbarie” (Azania) of Lower Ethiopia and “Zandj i®t an Arabic word although used
by them.™ Arab travellers understood the Indian Zanj areséothe area south of
modern Ethiopia and between the Nile and the c@ast.the early 18 century the
inhabitants of Zanzibar were actually describetidste people” with obvious reference
to the Indians from North India and possibly sonen&anites from Palestine and even
some Greek$® Among the modern scholars Schoff recognized ir2iatZangor Zan;
belonged within the realm of “Hind, Sind and Zinfiat is the world of ancient Indians.
Zanj were the commercial people who supplied blgkuchs from the interior to the
Arab harems, as reports al-Biruni between 970 &30 1.

Commenting on the Black people between 902-968Héunkal writes: “As for the
land of blacks, in the west [of lower Ethiopia n@Vest Africa], and [as contrasting them
with] the Zingians, Athiopians, and such tribesjdke but a slight mention of them in
this book; because, naturally loving wisdom, inggnureligion, justice, and regular
government, how could | notice such people as thosexalt them by inserting and
account of their countries?” To this he adds thegtWween the deserts of the Blacks and
the other limits of the ocean [Atlantic], all is sdate and waste, without any
buildings.”™® Some historians, like G. W. B. Huntingford, vemimirto say that terraces
and other stone structures in Azania (misnamed&fnwere built by “Azanians”, but he
did so “in order to distinguish it [the “Azanian lawre that produced them] from the
Stone Age cultures [of Africa] and from the Islamigns found in certain parts of East

9 Davidson 1987The Lost Citiesp. 186-7.
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Africa.” The Negroid Limi were not at all in questi!’ These stone structures occur
primarily on the Highlands of Kenya which, not susmgly, attracted the early European
colonists. The stone structures resemble thosedfdanthousands in MaShonabar
(MaShonaland, modern Zimbabwe) and Quenaland (mdsenth Africa) and were built
by the Indian Azanians or Zanj and their mixed,ohilng (Bushman) progeny called
Quena or OtentottuHottentotenin Dutch). The latter pople were sometimes retétoe
as “Cafres” or “Kafers” and the the gold-bearingriga (“Merouat”) in present-day
Mozambique and Zimbabwe was considered the southath of their land® The
Portuguese came to know them under this name dsameltheir land in the far south
(present day South Africa) appeared on the firsttBmaps a&affraria.

Indeed, overseas trade on the eastern coast wipit{later and now called East
Africa) was ancient and its local practitioners gvaeither Bantu nor Africans but Indian
Zanj and Ethiopians together with the growing pagoh of the mixed Indo-Kung (Indo-
Bushman) progeny known as Otentottu or Quena,adBed by some Kafers. Much has
been written about the name Azania and Zanj, wisi¢list mentioned in the anonymous
Periplus Maris Erythragipar. 41, dated AD 64. The name Azania and Zdejned to
the Indians settled for centuries before Islam #uedlate arrival of the Muslim Arabs in
the eastern part of Lower Ethiopia, as reportetbbySaid, who knew the eastern coast at
least as far as Sofald.But, nobody being able to explain its meaninghas been
conveniently attached in recent times to the blampulation speaking Limi languages of
the distant hinterland, now called Bantu.

The Limi-speakingnegroidblack population drifted to the eastern and lateo a
southern parts of ancient Ethiopia as hired poifteaaty with the foreign long distance
trade from the tropical forests of the western paft Lower Ethiopia (modern West
Africa). A fitting monument to this geography armhguage maps-changing human drift
is the town of Bagamoyo (where the hearts of maanytu porters were rent) in today’s
Tanzania® The wordbantuor the naméBantu popular in Buddhist times Indfabut of
ancient coinage, derived from the Sanskd@indhuand Malayabantu for a helper,
associate, companion or even a friend, relative kansman®? One of Lord Ganesha’s
names isLoka-Bandhuy ‘People’s Friend®® But the friendship conveyed by the word
bantu tends to reflect a slight or even very significdifterence in the standing of the
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two people involved? This opens a possibility that originally this wosés Dravida, as
we see it in the Kanda wordbansu for a ‘hunter’, a ‘warrior’, or even a ‘man of a
barbarous tribe?> Most of thebantu hired into the Indian Zanj caravans as porters in
western part of Lower Ethiopia (tropical forestf Africa) were no doubt hunters, who
changed their profession from hunters to portetss Word is absent from the core
Dravida language Tamil, indicating that it enter€dnnala in later times. And the
professional nambantuwas never applied to the Quena or Otentottu peofpkastern
and southern parts of Lower Ethiopia (E. afid. frica). (On these people see below.)

In ancient Ethiopia (Africa) the worBantu was applied mainly to the long
distance porters and in time became a word (notraeh) for black people of the
continent east and south of the Cross River omdnéers of Nigeria and as far as the Kei
River in the QuenaKaffraria” of modern South Africa. For this reason the wbeihtu
occurs in the majority of the immigrant languagdscentral, eastern and southern
Ethiopia (Africa) and modern linguists found usefulapply it as a name with the capital
B to all closely related languages of the so-calBahtu family of languages. This
historical truth cannot be subverted by the claidaseph Greenberg that Bantu was a
tribal name of a people in the Nigerian — Cameraarborderland before the so-called
Bantu migrations, or by M Guthrie’s claim that sukhribe or nuclear population once
existed in the territory of today’s Zambfaln Plateau Tonga of Zambia ‘caravan’ is
calledi-tanga lya bantu wa li mu musinZbAnd the name Bantu definitely never derived
from —ntuin“the word ‘aBa-ntu’, which according to one oktimost respected linguists
of South Africa Wilhelm Bleek, “means ‘par excelben individuals of the Kafir race ,
particularly in opposition to the noun aBel-lungwhi{te man).” Bantu is the
Indo/Malayan wordbandhu/bantuoroken into a would-be personal prefix followed by
the nounntu. It follows the pattern of the Arabic workitabun for ‘a book’, which,
suffering the same manipulative treatment becokniégbu in the singular angi-tabuin
the plural form in kiSwahili. It was Bleek who iadt first proposed that Bantu “be the
best general term for that family of languag€sBut the wordbantu rather than the
nameBantuwas known in the ports of England long beforenbmastically colonized
one half of modern Africa’

The earliesbantuin eastern, central and southern Ethiopia (Afriwa)e in fact
the so-called Bugbanty whom ancient Indians brought from various islamishe
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Indian Archipelago now known as Indone¥larhese were eventually absorbed by the
Indian masters and became a part of the Zanj. Thehmmore recent, new, negrdadntu
from the hinterland were never called Zanj, buytivere brought in from west or “lower
Ethiopia” (Africa) by the hinterland Zanj, for whothey worked and with whom they
lived in the coastal and not so coastal Zanj sattgs. These Zanj had been the ancient
masters of the east-Ethiopian (east African) seabedth effective influence far inland.
These masters of the Ethiopian (African) trade v&@vn as Zanj or Zanghi on the east
coast and as Azanaghi in the far western hinterlAsdate as 1432-1477, when Luis de
Cadamosto travelled “in the land of the Blacksaér Ethiopia” (i.e. sub-Saharan West
Africa),®* “the brown men” called “Azanaghi” —by which name Hid not mean “the
Arabs” -- were trading Indian Ocean cowries fordgdust with the Negroes of Guin&a.
In 1446-1447 a Portugues Jodo Fernandes lived ih explored the region of the
“Azenegues” on the river "Sanaga (Senegal), whagbasated the “land of the Azanagui
moors from the first Negroes of the Guine& (io g[ue] se 6ra chamé&anaga, o qual
divide a terra dos mouros Azanégues dos primeirégros de Guiné..)® They were
neither Arabs nor Berbers, as confirmed by a déntury Arabic source, which sees their
origin in Himyar, also known as India, and Yemenparticular, which was a stopover
station of the ancient Indian traders who navigdietiveen India and AjanaB (lower
east Ethiopia, modern East Afric4).

The Himyarites, were in fact Sabaean Indians wltise relationship with the
Ethiopian Axumites. This is confirmed securely bg tapplication of the Dravida name
Abbu-3 to the people of Ethiopia. This name was first petlby Marco Polo in 1295,
who learned from the Ethiopians that the so-c&lecond or Middle India ... is called
Abascia” even though Ethiopians applied the nameenio the people than to the
country. And to confirm the historical and ethrdemtity of India and Ethiopia he repeats
that “Abascia is an extensive country termed MidaleSecond India.” He further adds
that the first Ethiopians converted by St. Thomaseathose of “Abascia.” He visited
“Abascia” which he found “extremely rich in gold'ven though its streams did not
abound in gold. Gold, obviously came to Abascianfrelsewhere, from the distant south
of Azania. And gold was not so much in the hillsdaivers, but in posession of the
Abushi people. These people wanted to know whadsweho is not an Abeshi and for
this reason scalded their faces on three placesiotiehead, and the cheeks,“with a hot
iron - and these be considered as the second baptith fire, after the baptism with
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water.”® The most important on this custom is the fact thathname Abshi, Abeshi and
all its variants (such as HabeS, Habex, Abasc@) &t a straightforward Dravida word
abbusi for “scalding [the face]with fire® leaving no doubt that these two people were
at one time one nation on both sides of the Ergihrer Red Sea. Scalding of various
parts of the body for symbolic reasons was in tdetime and even medieval India quite
common?’ On account of this painful act, Ethiopia was knawrthe Greeks and others
as the country of “burnt faces.” Marco Polo knewoutb the custom of the
Abshi/Ethiopians to scald their face with "hot firdut he appears not to have known
that this significant and unique act was ensconedteir second name Abshi (Habesh,
etc.). But it was known to the Portuguese king Ddanuel, who in a letter dated 1505
wrote that “Abechi in their language ...means ssdlevith iron (ferrado”); because
...they sign the cross with the scalding iron; #nes they are baptized without wat&?.”
The Tigre people of Ethiopia were considered theetAbissins” Aabbusi).

The Moors of the surrounding countries continuellinga Ethiopians Habesh,
Abax, Abexetc. but by 1603-1622 Pero Pais could not find adybin Ethiopia, who
could explain the origin and the meaning of thisne& Thus, both Ethiopia and India
were loosing their oldest history. And withoutittis difficult to understand the oldest
history of Ethiopia Mediaor Lower Ethiopia (Africa), otndia Tertia (Africa), allowing
the Afrocentric phantasies to creep in.

Ethiopia, just as Sabaea, was an emporium of itlen tradé! The nameEl
Djesair for the long chain of small islands along the cdeedtays the identity of its name
givers. El Djesair is an Arabized form of the half North and half Soumdian name
Zamin-sju, meaning ‘Small Islands* This is corroborated by the report of a Byzantine
diplomat of Syrian origin named Nonnus, who visitthiopia in or after AD 531 and
reported that deep in the interior beyond Axum ¢heas a “Kingdom of Indians, for
there were seven Kingdoms of Indians and Ethiopia@s account of these facts the
eastern parts of Lower Ethiopia and the regionspdeéo the interior (of Africa),
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inhabited and traded in by the Indian Zanj, werevim to the Byzantine historians as
“Further India” or as “India Tertia®® Contrary to the Afro-centric interpretation of the
name, these Zanghi or Zanj of the eastern coakbwkr Ethiopia (E. Africa) “could
communicate without interpreters with the merchasftSouth India and Indonesi&®”
This is not at all surprising, considering thatmedieval times traders in metals, pigs and
other merchandise in Bengal were also called “Aghi” The Indian Zanj were the
builders of the earliest settlements (later towng aities) on the Lower Ethiopian coast
and in the land long before their long-distanceddrdorought to this area the Limi
ancestors of the so-called black Bantu-speakerat Th why the Periplus Maris
Erythraei speaks not only about the coast of Azania, bu alsout the “continent of
Azania.”® And that continent of Azania, in those times, Idrejore the Arabs and long
before Christ, was traded by the Dravida Indiars iahabited by the Kung or Bushmen,
who in the course of centuries mixed with Indisadgrs and prospectors, and produced
the ‘Mixed’ population called Otentottu (mispron@ea Hottentoterby the early Dutch).
The mixed Otentottu adopted elements of the religibindia, including the concept of
the Red Godiva, on account of which they became known as QuemedrPeople, thus
named by the ancient Dravida trad&frs.

3 Malalas, JohnChronicle of John Malalas. Books VIII-XVITranslated by Matthew Spinka & Glanville
Downey. Chicago: University of Chicago Press, 19G®. in: Cosmas Indicopleustes. 547AD/189he
Christian Topography of Cosmas, an Egyptian Mohtansl., notes & introd by J.W. McCrindle. New
York: Franklin, 1897, p. 39, n.2; Kobischchano¥.11978. Axum. Chpt. 7 in Classen, H.J.M. & Skaln9k
P. edsThe Early StateThe Hague: Mouton, p. 265.

* al-Idrisi, A.A.M. 1150/1836-1840Géographie d'Edrisi traduite de I'Arabe en Francaisprés deux
manuscrits de la Bibliothéke du Ropar P. Anédée Jaubert, extracts in Theal, G.M. 1910e Yellow
and Dark-Skinned People of Africa South of the Zeshlh.ondon: Swan Sonnenschein 141; Hromnik
1981,Indo-Africa, p. 43, 73.

5 Lopez, D. 1578-87/188% Report of the Kingdom of Congo and the Surroupdountries. Drawn out
of the writings and discourses of the Portuguesari2uLopez, by Filippo Pigafetta, in Rome, 1591wNe
translated from the Italian by Margarite Hutchins&rondon: John Murray, p. 20.

¢ ThePeriplus of the Erythraean Sea A.D. 64/1912, Schoff, par. 16, p. 28.

*” Hromnik, C.A. 1987. Dura Gova or BoDula Qhoeng @pelit): Dravidian megalithic temples in
Komatiland. A report ... based on field work cadrien March 30, April 5, and June 22-25, 1987. Repor
for the Municipality of Nelspruit, sent 24 Juliiromnik, C.A. 1988. It's not Hottentot or KhoikhoiThe
name's QuenaVeekend ArgufCape Town), 18 June, p. 18; Hromnik, C.A. 199davizlian gold mining
and trade in ancientdtnatiland.Journal of Asian and African Studi@$(3-4), p. 283-290tHromnik, C.A.
1990. Camissa, alias Aguada De Saldanha: WherétWéRart 1).Quarterly Bulletin of the South African
Library 44(4) (June), p. 155-65; Hromnik, C.A. 1990. Exig the possibilities of a Moon/Sun shrine on
the slopes of Lion's Head or Soma/Suriyan Koyil!Guru !Goa.Cabo 5(1), p. 26-34; Hromnik, C.A.
1990. Aguada de Saldanha: The real story? (Pa@arterly Bulletin of the South African Libra#b
(September): 29-40; Hromnik, C.A. 1992. Quena repelintings in Kailnalku: The Vulture Cave in
Nuwaris, Western Cape, South AfricRock Art Quarterly3: 1-12; Hromnik, C.A. 1992-93. The Ari
Ridgeback of the Quena. ParfThe Rhodesian Ridgeback QuarteMyinter: 26-31; Hromnik, C.A. 1993.
The Ari Ridgeback of the Quena. Part The Rhodesian Ridgeback Quartefdiall: 6-12.Hromnik, C.A.
1993. The bow of Siva alias Heitsi Eibib in thekaot of the Cape Quendournal of Asian and African
Studies28(3-4): 243-52; Hromnik, C.A. 1992. Quena rocknpags in Kai'nalku: The Vulture Cave in
Nuwaris, Western Cape, South AfridRock Art Quarterly3: 1-12; Hromnik, C.A. 1997. The Coloured
People: Who are theyhe Graaff-Reinet Advertis@8 Aug. 1997, p. 6; Hromnik, C.A. 1998. Xauka, the
Confluence on which Montagu arose: Its early histQuarterly Bulletin of the South African Library
53(1/2), 1998, p. 9-13; Hromnik, C.A. 1998. Who Alne Coloured People of South Africa? Kto su fafebn
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Drawing on the Dravida Indian cosmology, the stetreictures of the Quena
tended to take eliptical or oblong shape. Just saldbng structures, built of dressed
stone around a round citadel, were discovered %0 1y Gervase Mathew on the islet of
Sanje ya Kati, near the somewhat larger islet bf/&i These structures are considered to
be the remnants of the earliest known tradingesetthts off the shore of TanganyfRa.
More likely, these structures represent a Quengioes complex, because they persisted
in building oblong structures, such as we find aelBek in the Moordenaars Karoo and
elsewhere in South Africa. The oldest authentizalissxample of the Quena people is
Eti, the abnormally fleshy wife of the Puntite king chief Perehu, who were visited by
the expedition of the female Pharaoh Hatshepsthieo8th dynasty of Egypt, late in the
early16th century B&?

Ludia Juznej Afriky?Etnologické rozpravy: 117-120; Hromnik, C.A. 1999. Gitlane: Where tfileon
Sickle Strikes-On the Edge of Time at Elandsdoblordic Journal of African Studigdielsinki), 8(2): 1-
17; Film Behind an African Mask. Imageworks & SABW3 co-production, 1 hour. Shown on 14 April
2000, on Africa TV (satelite). Hromnik, C.A. 2000he Karoo of the Quenalhe Graaff Reinet
Advertiser 25 August 2000, p. 11; Hromnik, C.A. 1999. ThérBnym Quena: the True Name of the
Hottentots. In:Actas del XX Congreso Internacional de Ciencias r@asticas edited by Ana Isabel
Boullén. A Corufia, Galicia: Biblioteca Filoloxicaalgga, 2002, p. 1463-1480; Hromnik, C.A. 2001. &e
Ixarra //ke:The Quena motto in the South Africaatanf armsQuarterly Bulletin of the National Library
of South Africa 56(2) December 2001, p. 65-72; Hromnik, C.A. 200%airu -- the Paradise: The
Charming village of the Attaqua Quena that becamert8aak (Zuurbraak). In: Méller, L.A& Jacobs,
J.U. eds. 2002A World of Names. Essays in honour of Dr Peter Rapbhairman of the United Nations
Group of Experts on Geographical Names and Presidéthe Names Society of Southern Afri8pecial
issue ofNomina Africanavol. 16, nos. 1&2, p. 37-41; Hromnik, C.A. 2002re@tion myths of ancient
Egypt. Lecture delivered to the Egyptian SocietySufuth Africa at St. George's Grammar School,
Richmond Road, Mowbray, Cape Town, on 26 March 28029:30 - 22:30. A brief review of the lecture
by Eucalyptus is irShemu6(4) October 2002, p. 7; Smith, T. 2003. Celebgain ancient African ritual:
The Quena temple near Laingsburg took on a spsigialficance yesterdaysunday Argu22 June 2003,
p. 20; Hromnik, C.A. 2003Hromnik’s explorations in Indo-African and otherstury: An anthology of
writings (Published, censored, suppressed, editigriistorted and unpublishedYes Mir: Camuzgar C de
Skyth, p. 29-32; Hromnik, C.A. 2004. Ancient histaf indigenous people.George Heralgd ca. 6 June
2004, p. 1; Hromnik, C.A. 2010. Vidangam Lingamura Gova (Soneheuwel 1), Nelspruit, Komatiland.
In: Saiva Sithantha Sungum. Lenasia Branc{! A@niversary Brochure 1970-201Denasia: n. p., p. 20-
21.

“8 Davidson 1987The Lost Citiesp. 177.

9 Breasted, J.H. 1962Ancient records of Egypt: Historical documents,nirdhe earliest times to the
Persian conquest, collected, edited and translatétd commentaryNew York: Russell & Russell, vol. I,
p. 106-7. Picture from Budge, E.A.W. 1902/198&listory of Egypt From the End of the NeolithiciPée
to the Death of Cleopatra VII. B.C. 3Dondon: Routledge & Kegan Paul, reprinted in Thethérlands:
Oosterhout N.B., Anthropological Publications, s, p. 7.

11



This, however, is completely lost on the Marxigtokentric writers, who entitle
their study of the maritime nature of the Indiaad# and towns in Lower Ethiopia
(Africa) as “On the Problems of Sea Voyages of &ntiAfricans in the Indian Oceart”
For there were no ancient Afrocentric Africans wihewvigated the Ocean. All the so-
called indigenous boats on the eastern Africantcai@seither Indian, or Phoenician, or
Indonesian, or Arabic. In fact, in pre-Portugudasees there was no Africa (apart from
the later Muslim Maghreb) — only Ethiopia, and a&nti writers and historians had
difficulty recognizing Ethiopians from Indiai5.Even the early Portuguese knew that
Indians were mixed with many trading people of &pi and the Sahel (E. NE. and even
W. Africa).*

“Mediaeval Muslim writers leave no doubt that ladls and perhaps some Indo-
Ethiopian [and Indo-Indonesian] Zanj were the metgists who manufactured iron tools
in lower Ethiopia [E. Africa]. “The Indians excetl the art of manufacturing it, “ writes
Al-Idrisi in 1100-1154, and iron “is commonly cadléron of India.®® At the same time

* Kobischchanow, I.M. 1965. On the Problems of Segagdes of Ancient Africans in the Indian Ocean.
Journal of African HistoryVI, p. 137-41.

®1 Megasthenes. c. 305 BC. Quoted by Arrian in Majamé.C. 1960The Classical Accounts of India
Calcutta: Firma KLM. Reprint 1981, p. 220.

%2 Azurara, Gomez Eannes,d@410-1474) 1453/1966<ronika objeveni a dobyti Guinején: Objevné
cesty do Afriky a Asie. Vybor z dvou portugalsiraimik: Gomez Eannes de Azuratéronika objeveni a
dobyti Guineje Ferndo Mendes Pint®utovani Prelozil Ludék Kult. Praha: Statni nakladatelstvi krdsné
literatury a ungni.

%3 al-Idrisi, 1150. Géographie d'Edrish Theal 1910;The Yellow and Dark-Skinnefl.
142.
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these sources inform us that some, often canniltahMegroids known as Limi, lived
among them by the tenth century ABJ.1t is important to remember that “the entire
complex of mining and metal-working, trade, andtleatsheep and possibly also goat
herding,” was established in Lower Ethiopia (Af)idang before the arrival of the first
Negroid Limi at the end of the first millenium ADhat's why the so-called Early Iron
Age of the Afrocentric archaeologists (that newaallly existed) is so different from the
so-called Late Iron Age. But of course they do admit that there was no local, pre-
Indian iron working in Lower Ethiopia (Africa). Thihas partly been recognized on
purely linguistic grounds by C. Ehret, but this tbis|an and linguist ascribes the
introduction of the livestock complex to the pras&antu-speaking Africa to the
unidentified speakers of the so-called Central 8icdanguages, not to the Limi” and not
to the Indians? This, however, is contradicted by the earliestibeskeletal remains that
attest to the presence in eastern and southerodah(Africa) of the Indian humped
cattle even as far as Kasteelsberg on the souttemesoast of South AfricE. These
cattle were the only kind that the much older papah of the said area, the Quena or the
Otentottu (corrupted into Hottentots by the earlytéh and totally misnamed Khoi or
Khoisan by recent Afrocentric academia), ever pesse It has been argued that the
Quena cattle resembled the Nilotic cattle, butNifetic cattle is known by the Dravida
Kannada wordetty, which points at its Indian origin in both casésThe Indian
provenance of the earliest cattle in lower Ethiqpiastern and southern Africa) is proved
beyond any point of doubt by the presence of thddam word for beef (dead cow),
gonus, in the Nama and generally Quena (Otentottu) wgodhasfor a cow of the
humped breedbps indicuy>® The humpless cattle appeared on the scene mush lat
And with the earliest Indian cattle came to ther@itu Quena the law of good conduct
and high regard for cattle. That high respect #itle remained with the Quena until the
arrival of the Dutch. When some Dutch Burgers atethat the Quena at the Cape go all
the way to Monomotapa in MaShonaland to stealecattld bring them for sale to the
Dutch, Peter Kolbe, the most knowledgeable maménQGolony about the ways and the
language of the Quena retorted: “Monomotapa ieadtl 100 leagues from the Cape and
the Hottentots are too honest to steal” caftle.

> Hromnik 1981)ndo-Africa p. 57.

5 Ehret, C. 1967. Cattle-keeping and milking in Eastand Southern African history: the linguistic
evidenceJournal of African HistoryVIIl, 1-17. Hromnik 1981|ndo-Africa p. 105-6.

%6 Smith, A.B. 1983. Prehistoric pastoralism in tleithwstern Cape, South AfricéVorld Archaeology
15(1), p. 79-89.

> Mason, I.L. & Maule, J.P. 1960. The indigenousdsiock of Eastern and Southern Africa. Farnham
Royal, Bucks, England: Commnwealth Agricultural Bux, p. 44.

8 Kronlein, J.G. 1969. Nama WoérterbucReworked and completed by F. Rust. Pietermaritzburg
University of Natal Press, p 110; Hromnik 198ido-Africa p. 72; Westphal, E.O.J. 1971. The click
languages of southern and eastern Afri@arrent Trends in Linguisticg, p. 400.

%9 Kolben, P. 1731The Present State of the Cape of Good Hope: oraidalar Account of the several
Nations Of the Hottentat®one into English, from the Original, by Mr. Megl London: W. Innys, vol. I,
p. 270.
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The clue to the identity of the Ethiopian (Afrigatanj is in their name, when it
appears in the form ddjan. In the medieval, primarily Muslim (be they Indjafrab or
Jewish) records this name appears in various foasighe Sea danj-tar, Sea oZang
island of Zanzibar or Zanguebar, the coastBdArr Ajjan” and Ajan-tar etc But the
name existed long before in the Hellenized and Rurea form of “Azania,” and
“Acania”, as recorded by Ptolemaeus in ca. AD 3%50his was generally understood to
mean, the country of ignoramuses or Barbaria, dfgug name then shared with most
of the northern Europe, which reflected the lowelewf theological and scientific
knowledge of its Zanjian or Azanian, not the Ndiami Negro, inhabitant$" In these
various forms of the same name we easily recogthieeSanskriticAjanasthin, for a
‘Place of Ignorant People’ ohjanabar for the ‘Region of Uncivilized Peoplé? the
precise Latin rendering of which wézania The replacement of thg--in this name is
the result of its later use by the Urdu-speakingshiu traders and navigators, whose
equivalent word for ‘ignorance’, ‘inocence’ and thout knowledge’ isazaan®® Its
appearance in the Greek form Azania implies thdiamAjanabar existed in Lower
Ethiopia (E. Africa) long before Ptolemaios, befahe Periplus.. and no doubt long
before Christ

0 ptolemaeus, C. 150/196&eographia Strassburg 1513. Introduced by R.A. Skelton. Faeprint
Amsterdam: Theatrum Orbis Terrarum, lib. I, 7, 8.

1 Hromnik 1981)ndo-Africa p. 31,
%2 Chaturvedi& Tiwari eds. 1970A PracticalHindi-English Dictionary p. 208, 707, 112.

8 Prof. Robert O. Swan, pers. com.
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Significantly, Azania Alavia) applied by Ptolemaios to Lower Ethiopia (E.
Africa), was also known as Konkan (“Concan”), aligb only the early Portuguese made
mention of it** This name was borrowed from the coastal land efttStndia below the
Western Ghats (western escarpment of the Dekkdad@lanorth and south of the River
Mandovi, on which developed the prominent ancieatlihg state of Goa; from 1510
Portuguese Goa. Originally, in ancient times, tamea Konkan covered also the Malabar
Coast in the far soufii.Not at all surprisingly, the earliest name for twast of Azania
was Konkan, translated into Indian languageSad ,°° then into Arabic aSawahiland
today known as Swahili Coa%tThe question remains, why is this coast calleds€oa
(allegedly in Arabic) and why by the plural form &uli?*® There is a possibility that
unlike Konkan, Swabhili has nothing to do with theast. As late as 1978 the WaSwahili
people were not perceived as Coastal people, bizamgy that is Foreigner® This
implies that the Konkani-speaking Goans must haanlprominent among the earliest
Dravida traders, prospectors and priests in Azarha. connection of the Konkan and of
the Dravida South India withjanabar/Azaniain Lower Ethiopia (E. Africa) was so
strong that the first century (AD 64) writer dhe Periplus Maris Erythraegot the
impression that the southern part of Taprobanel(&mka) “trends gradually toward the
west, and almost touches the opposite shore ofiaz&h

To understand the application of this name to tetern parts of Lower Ethiopia
(E. Africa) one has to bear in mind the ancientdnderminology, in which India south
of Barygaza or the land from the Jamuna River tpeC&omorin, was known a&i-
Akam or Ari-kam, the ‘Place of Knowledge’ or the place of ‘Love Khowledge'’*
rendered in Byzantine records as Afi&kor Ariake,”® long before any Dravida Indians

% D'Almada, F. V. Tratado do svcesso qve teve a Sladodo Baptista, e a jornada que fez a gente que
della escapou,.desde trinta e tres graos no CalBnadesperanca, onde fez naufragio [1622], atél&ofa
vindo sempre marchando por terra. In Theal, G.M.)(8964 Records of South-Eastern Afric&ape
Town: C. Struik, vol. 8, p. 32; Bocarro, A. 163531938.Livro das plantas, de todas as fortalezas, cidades
e povoacdes do Estado da India Oriental ...Goa 168@6, in Biblioteca Publica de Evora). Ed. by A.B. de
Braganca Pereira inArquivo Portugués OrientaNova edigdo. Tomo 1V, vol. 2, parte |, p. 3. Baator
Tipografia Rangel, 1937-38.

 Smith, V.A. 18??Early history of India.p. 340-1, inThe Periplus of the Erythraean Sea. A.D.
64/1912. Ed. by W.H. Schoff. New York: Longman Grep. 205.

% Chaturvedi & Tiwari eds. 197@ PracticalHindi-English Dictionary p. 680.

67 Hromnik, C.A. 1979. Upatanisho -- Concord: The lacie of the Swahili Grammasournal of Asian
and African Studieg4, p. 290-1.

® Tolmacheva, M. 1976. The origin of the name ‘SWiahTanzania Notes & Records. 77-78, p. 27.

% Avelot, R.A. (1871-1914) 1912. Les Grands Mouvetsetes peuples en AfriquBulletin de géographie
historique Paris 1912, p. 4.

“ThePeriplus of the Erythraean Sea A.D. 64/1912, Schoff, pas1, p. 47.
I The Lifco Tamil-Tamil-English Dictionary978, p. 57, 1.
"2 ThePeriplus of the Erythraean Sea A.D. 64/1912, Schoff, par. 6, 14, p. 24, 27.

3 ThePeriplus of the Erythraean Sea, by an unknown autth some extracts from AgatharkbsdOn
the Erythraean Sea“between A.D. 95 and 130"/1980. Transl. & ed.GyV.B. Huntingford. London: The
Hakluyt Society, 1980, par. 6, 14, p. 119.
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ventured to sail west with the monsoon winds toidgtia (Africa). Much ink has been
spent on attempts to find an Aryan or Sanskritioieglent of the Dravidari-Akam
tough it clearly waslanasthina the ‘Place of Knowledgeable or Civilized Peopleit
results are meagérand tend to lead into mythological realms of theesnatural
Raakshasa®& This, securely points at the great antiquity & Bravida concept ofyi-
Akam.The late-coming Aryans conceded that the Tamitsaher Dravida people of the
ancientAri-Akamwere “a civilized nation* Ptolemaios, working with the more realistic
geography, subsumed most of South India from Sar&amilnadu under “Aria.”’

The southern end of the civilised Ariak&itAkanm) was in fact far south on the
island of Taprobane (Sri Lanka), but, and signiftga the southern part of Taprobane
that he belived tended towards Azania was not lized.””® Its western extension, across
the imaginary short gap between the two by ancreritime trade connected lands, was
Azania, the Land of Ignoramuses. Thus Azania, tedLof Ignoramuses, was juxtaposed
to the civilized Ariake and Taprobane. The lattexrsvalso known as “Palaisimoundou
(ITodauwstovvdon),”® in which we recognize the Sanskrifglisimanta “Abode of the
Law of Piety”, that is the IndiaBharma® the Law of Righteousne&5the Law of good
conduct. This comparative justaposition of the li@ed Indian Palistmanta and the
degraded Indo/EthiopiaAzania bears no reflection upon the black Ndimi/Limi (now
Bantu) population of the continent of Ethiopia, &ese these people were not present in
central and eastern part of Lower Ethiopia (E. &Africa) when this comparison was
made. It reflected only the perception of the Ddavand other Indians in Lower Ethiopia
as being less cultured and more ignorant than tekitives in Dravidadesa (South India,
formerly all of India) and Sri Lanka. The above @amson no doubt dates to the 1st
millennium BC, when Indians and Ethiopians deallyonith the Kung/Bushmen and
with their own progeny from the Kung women, the i@¢tu Quena. Centuries later the
situation did not improve, because now the religiteachers had to deal not only with
the Kung and the Quena/Otentottu, but also with lthmi newcomers from western
Ethiopia. This is reflected in the report of Al-Madgi dated c. 945 AD.

™ Aiyar, R.S. 1975/198Dravidian TheoriesMadras, Delhi: Motilal Banarsidass, p. 95.

> Ramayanac. 850-200 BC/1951/1990. Retold by C. Rajagopalsc Bombay: Bharatiya Vidya Bhavan,
p. 221, 137,146, 149-54; Yutang, L, ed. 1949/198% Wisdom of India: An Antholodyondon: Michael
Joseph, p. 195-6; Knappert, J. 198tian Mythology: An Encyclopedia of Myth and Ledidrondon: The
Aquarian Press, p. 76.

8 [Pillai], V. K. 1904/1979.The Tamils Eighteen Hundred Years Afjew Delhi: J. Jetley for Asian
Educational Services, 537.

" Majumdar, R.C. 1960The Classical Accounts of IndieCalcutta: Firma KLM. Reprint 1981, p. 365,
376.

8 ThePeriplus of the Erythraean Seaq. Huntingford 1980, par. 61, p. 54.
9 G.W.B. Huntingford inThePeriplus of the Erythraean Set980, par 61, p. 119.
80 \W.H. Schoffin ThePeriplus of the Erythraean Sea A.D. 64/1912, p. 47, 249.

81 Thapar, R. 1975. okan India and the Gupta Age. In Basham, A.L. &@¥51A Cultural History of
India. Oxford: Clarendon Press, p. 42.
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“The Zanj have an elegant language,” he writead“men who preach in it. One
of their holy men [callecduri in Dravida India, CAH] will often gather a crowd
and exhort his hearers to please God in their laresto be obedient to him. He
explains the punishments that follow the disobeckemand reminds them of their
[Indian] ancestors and kings of old.”

Obviously, in old times they had unmixed Indiaadieers guri-s) and kings, who
kept higher standards of lifestyle and moral betavi Now, sevedral hundred years
since the uncultured Limi were immigrating as ptien trade caravans from the West,
and c. 300 years since the emergence of the Qurdnoae century since the Arab
Muhammadans began appearing on the scene, Al-Masarttludes: “These people
have no religious law [no mofezlistmantaor Dharmg: their kings rule by custom and
by political expediency.” The ancient “Law of Piétyas evaporated, but “the Zanj” of
his time still “eat bananas, which are so commorregnthem as they are in India.”
However, their food is enriched from the Indianrepot in Himyar and Yemen. But their
religion has deteriorated and

“every man worships what he pleasaes, be it a,p@nanimal or a mineral. They

have many islands where coconut grows: its nutsised as fruit by all the Zanj

peoples.” However, unlike in old times, “one of gheslands, ... has a Muslim
population and a royal family. This is the islaridkanbalu.”
But the people are still Zanj, not yet hybridizeithathe Limi.®?

Two hundred years later, writes al-ldrisi (114&mmenting on the the Zanj of
“Sayuna” (Sena) on the lower Zambezi: “the Zanjénaw ships in which they can travel
[the open sea]..... but ships come to them from tJarad other places that belong to the
Islands of Hind [Indonesia]. They exchange them@rtigoods for those of Zan;...The
people of Zabaj Islands [also]travel to the Zarghd trade with ease, “because they
understand each other’s language.”

William Vincent Smith, famous British historian t¢ridia, was one of the first
academics who spread the false notion about theidzs being the black “Caffre&® as
he calls the ancestors of the present-day Bantakeape people of eastern Central and
southern Africa. But even in the 17th century tle®gle of Quiteve, “the king of the
Konkan” in Mozambique, though being “a race of degate Moors” were still “very
different from other cafre$® Significantly, the name Azanians or Zanj was amtile

82 al-Masudi, Abou’l Hacan Ali. [8??-c.945, travellédl India etc. ¢.915] 1861-7Kuruj al-Dhahab wa
Ma’adin al-Jawhar translated fronies prairies d’Or by C.Barbier de Meynard and Pavet de Courteille.
Paris: Societé Asiatic, 9 vols. 1861 seq. Extrécis vol. |, lll, p. 29, in: Freeman-Grenville, GFS 1962.
The East African Coast: Select Dcuments from tist o the earlier nineteenth centuriondon: Rex
Collings, p. 16-17.

8 Dick-Read, R. 2005The Phantom Voyagers: Evidence of Indonesian seti in Africa in ancient
times.Winchester: Thurlton Publishing, p. 73-4.

8 Vincent, W. 1807. The Commerce and Navigationhef Ancients in the Indian Ocean. Vol. II: The
Periplus of the Erythrean Sea. Part the First. &loimtg an account of the Navigation of the Anciefitsm
the Sea of Suez to the Coast of Zanguebar. Witbeltigtions. London: Cadell & Davies, p. 147.

8 Bocarro, A. 1635/1937-38.ivro das plantasjV, vol. 2, parte |, p. 3; Botelho, S.X. 1838leméria
estatistica sobre os Dominios Portuguezes na A@igantal. Lisboa: Typ. José Baptista Morando, p. 150.
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not only to the Indians and their mixed Indo-Kunrggeny in Ethiopia (Africa), but also
to the people of Indonesia and other islands of @astern Indian Ocean, who were
considered less advanced in knowledge, mainlyiceiggknowledge, than the Indians in
their home countr§® Also, black slaves brought to Irdgindonesi& or even to Chirf4
on the Indian Zanj or Azanian ships were referi@@dd Zanj slaves; just as the slaves
bought by the Portuguese and the Dutch in Indorfesia the Bugi shippers were known
in Cape Town as ‘Bugi slaves’. One thing is subat the Land of Zanj or Azania was
not an Arabic name for the “land of black folksuslo of the Sahel, as claimed by Prof.
Pitika Ntuli and other shallowly educated Marxist@centrists’® Ibn Haukal in 902-68
clearly distinguished the “Blacks” from the “Zingisi i.e. Indians and “Ethiopiang'.
and Solyman in 880 makes it obvious that “Zendjg’the Asiatic leaders of the negroid
warriors2? Similarly, in 1145 al-Idrisi states explicitly th&he black Kaffirs ....carry on
fishing in the sea without boats, and....althougyt live in such a condition of distress
and of profound misery, still these people...arsBad with their lot, and are content
with that which they have. They are under the gowemt of the Zenj® These
“African” people, as Davidson and Hall call themere& certainly not in a condition to
exchange “courtesies” with the distant China. Aheré was no other than Indian Zanj
navigation that emanated from Lower Ethiopia (AddicAl-Jahiz, who knew not only
“the literature... of the Greeks and Persians, diso of the Indians and the Zendy,”
observed already in 869 that “Zanj who are the kaad” were not “our servants and
slaves™® It is to be noticed that there was a “Zanj” or %an” literature produced by
Indians and Ethiopians in their Azania.

Consequently, as G.H. Talhami concludes, the ‘®gueof Zanj with ‘Black
...[is] completely unjustified® The same applies to the misuse of the name “Aftica
when it is used in colonial and pre-kolonial time#h its current meaning of ‘Black
people of the continent’. And writing about “Africa overseas trade, navigation,

8 Davidson 1987The Lost Citiesp. 185-6.

87 Guillain, M. 1856-1857. Documents sur 'histoilee géographie et le commerce de I'Afrique Orientale
Paris: Arthus Bertrand, vol. |, p. 272.

8 Schnitger, F.M. 1964Forgotten Kingdoms in Sumatraeiden: E.J. Brill. With contributions from C.
Von Rihrer-Haimendorf and G.L. Tichelman, p. 172-3.

8 Dart, R. 1954The Oriental horizons of Africalohannesburg: Edition of the Author, p. 19.
 Hromnik, C.A. 1999. Another one bites the dii$te LeadetDurban), 30 July 1999, p. 4.

1 Theal 1910.The Yellow and Dark-Skinned People of Africa Safththe Zambesi. London: Swan
Sonnenschejmp. 137.

%2 Theal 1910The Yellow and Dark-Skinned People of Afrjgal25-6
% Theal 1910The Yellow and Dark-Skinned People of Afrjgal39.

% Kratchkovskiy, I. 1962. Deux chapitres enédits trad. M. Canard. Alger: Annales de ‘Institut des
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Bibliographie chronologique commentée. p. 59.

% Al-Jahiz. See: Van Vloten, G. 190Bia opuscula auctore Abu Othman Amr ibn Bahr ahidaBasrensi.
Lugduni Batavorum: ?, p. 67, cit. in: Tolmacheva,M75. The Zanj languaggiswabhili, 45(1): 22.

% Talhami, G.H. 1977. The Zanj Rebellion Reconsidefée International Journal of African Historical
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diplomacy, etc. in the pre-20th century period im@y a deliberate distortion of the
World history.

The Indian Zanj or Azanians and Ethiopians in upfeania lived under the
kings called Mfalme”, which title appears to be based on the Swahili préfixfor a
person, Indonesiafia’al for ‘prophecy’, and ilmu’ for ‘supernatural knowledgée”
Therefore king calledifaimewas a ‘Man with supernatural knowledge of prophéty
Besides explaining the nature of the Zanj kingg title Fa’al-ilmu, swabhilized into
Mfalme,indicates that in the early pre-Christian timeswnaf the Indian Zanj followers
were brought to Lower Ethiopia from Indonesia. Atpgs by Zawawi to Arabize this
important title is not helpful at aif,

Gold

The driving force behind the Indians and their Zamgeny in Lower Ethiopia was trade,
especially in gold, ivory, tin, crystal, rhino hoand possibly diamonds. Panning and
prospecting in the rivers flowing into the Indiacgan the Indian Zanj moved south at an
early time, certainly long before the time of Chrand all the way to Sofala. We have no
contemporary records of this move, but it is imgliey the records of trade, such as the
1st century A.DPeriplus Maris ErythraeiLater on it appears as a distant echo in the
writing of al-Mas'udi and other late coming MusliArabs, Persians and Spaniat%s.
Having come to Lower Ethiopia withour their femal®y consorted with the Kung
women creating a new type of people, who on accofibeing mixed received the name
Otentotty with the meaning of those ‘Mixed with the soutiens’or people ‘Mixed with
the southerners® The southerners were the aboriginal Bushman orgKumters of
eastern, central and southern parts of Lower Eihipffrica). The Otentottu were a new
mixed progeny that was growing in humbers mainlg ¢t the better provision of food
and more sheltered lifestyle. Mobility acquired twihe adoption of the Indian riding
oxen enable them to spread gradually from the Hartd of the Konkan in modern
Kenya all the way to central and southern parisosfer Ethiopia.

Those Otentottu, who chose to stay with the contiesnof their Indian and
mixed Zanj fathers, engaged in panning, prospe&imygold mining activity in the area
south of the Rovuma River, especially in the Zamligizer basin and on the gold-
producing highlands that became knowrSasabar, the ‘Land of Gold’ in practically all

9 Johnson, F. ed. et al. 1939/196V Standard Swabhili-English DictionaryDxford: Oxford University
Press, p. 275.

% Wojowasito, S. 191ZKamus Umum Indonesia InggerBandung: Penerbit C.V. Pengarang, p. 130, 184.

% Zawawi, S.M. 1979. Loan Words and Their EffecthenClassification of Swahili Nominalseiden: E.J.
Brill, 121.

100 31-Masudi, Abou’l Hacan Ali. (c. 890- 947, trawvedl to India etc. ¢.915)luruju’dh-Dhahab Extracts
from Les prairies d’'Or translated by C.Barbier de Meynard and Pavetal@t€ille. Paris: Societé Asiatic,
9 vols., in: Theal, G.M. 1910The Yellow and Dark-skinned People of Africa Safththe Zambesi: A
Description of the Bushmen, the Hottentots, andiBaarly the Bantu, with Fifteen Plates and Numeso
Folklore Tales of These Different Peoplendon: Swan Sonnenschein, p. 131.

191 The Lifco Tamil-Tamil-English Dictionary. 1978, p45, 150, 386.
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languages of India and among the Azanian Zanj. Mheh later brought in groups of
bantu Limi changed this name into MaShonabar, the ‘Lahthe Foreign Goldseekers'.
The Portuguese came to calBir do Ourq the ‘Land of Gold’, and the British renamed
it MaShonaland, without really understanding wietyt were saying. The same lack of
understanding of this name prevails in today’'s Ziinle, where everybody graduated
from local schools is supposed to speak chiShtwesiGolden language’, but there are no
MaShonaor ‘Foreign Goldseekers’ (as implied by the préfla-) any more. The foreign
MaShona — mainly Indian Zanj -- became the foundérsarious kingdoms including the
pre-Muslim Monomotapa kingdom, which letaer turdaslim and eventually Christian.
However and in time, the ongoing mixing of the Miorsl with the newcomdpantuLimi

in the 12th to 15th century, the Muslim EmoZaidsl ather Muslims were absorbed,
though never cempletely, in the new Limi languagiesaking black population that we
know from the Portuguese recods.

Other Otentottu(-s), who did not embrace thedidenected with the Dravida gold
mining, opted to continue leading a nomadic lifesthat was natural to their mothers’
folk, who had regularly followed the migrating withimals—formerly the main source
of their food. Now they began following their newdgquired Indian cattle callegbmas
which turned out to be a more reliable, more nowrg and healthier source of
sustenanc&he Indian wordgomasfor the flesh of a cow or beef entered their laagg
and various dialects agomasfor a cow!’?2 Despite these and many other facts of
evidence and history attesting to the Indian originthe Quena/Afrikander cattle, the
Marxistlo,g\friocentrics felt it necessary to decldreem “of African rather than Asiatic
origin.”

Using their cattle not only for milking and eatirgut also for riding and
transporting goods over long distances, the QudratGttu increased their mobility and
their ox-riding traders, later known by the Dravidame Attaqua as the ‘Market
People‘, Trade People’ or even ‘Wealthy People’ 48old People™® lived in many
parts of the country and like much later the Jewsistouseswere ‘seldom at War with
their neighbours*® Originating in ancient times from the northerntpasf Azania, the
Attagua linked the ports of east and eastern Ldxtkiopia (Quelimane, Sofala, Delagoa
Bay) with the deep hinterland as well as with th&taht south. This explains why the
word gomassurvives also in the Kikuyu language of modern y&ermwhere the humped
Indian cattle lfos indicuy was very likely first introduced by the Indian &@ans or
Zanj!® The trade-practicing and nomadic Quena/Otentotid their Indian Zanj
relatives settled more permanently on the Highlasfdsenya west of Mt. Kenya, where
their signature can be seen in numerous stonetwtesc which Huntington had no
problem attributing to the “Azanians”, just that tivas unable to tell “who were the

192 Chaturvedi & Tiwari eds. 197\ Practical Hindi-English Dictionary p. 159; Westphal, E.O.J. 1971.
The click languages of southern and eastern Af@icarent Trends in Linguisticg, p. 400.

193 peacon, J. C. G. 198Zhe Later Stone Age in the southern Cape, SoutbaAfth.D. thesis. University
of Cape Town, p. 449.

104 Kittel 1894/1982, A Kannala-English Dictionary p. 28, 448;The Lifco Tamil-Tamil-English
Dictionary. 1978, p. 20

195 Kolben 1731 The Present State of the Cape of Good Hupk|l, p. 71.
198 Benson, T.G. ed. 1964. Kikuyu-English DictionaBxford: The Clarendon Press, p. 117.
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Azanians.” He also quite correctly understood that “Azanian” (Indian) “civilization
which flourished in the Horn of Africa [and downwlar south] .... was destroyed by
Islam”. But he was wrong in saying that it happefiggime time during the first sven
hundred years A.D.,” with its corolary enslavemeitthe black Zimi, and that “its
makers retreated southwards through Kenya (whé&mlsever penetrated).” In the first
seven centuris AD there was no Islam and no Arabszania. These structures are not
unlike those found in much greater size and aburelam the gold-mining regions of
MaShonaland (modern Zimbabwe) and in the gold-bgaNaKomatiland of modern
South Africa and Swaziland. But, under the preasdithe then growing Afrocentrism,
Huntington reluctantly accepted the biased dictaie calls them a “Bantu work,” even
though all evidence was pointing at their “Azaniang. Indian and Asian in broader
sense, origin’’

Wakwak and the Waklimi

The new gold-producing southern territories of Lowgthiopia (south-eastern and
southern Africa) attracted relatively large numbefrshe Indo-Indonesian Azanian Zanj
already in the late centuries before Christ. Thisaroborated by the enormous number
of stone structures particularly in MaShonabar (emod Zimbabwe) and in
MaKomatiland (present-day Mpumalanga of South Afri8waziland and northern part
of Zululand), which current Afrocentrist archaeakig, such as Andy Smith and his
colleagues, stubbornly refuse to investigate. Theywed over large distances on their
riding oxen, which they used instead of horses thatld have not survived in the
climate and the sickness of the country. Thus wetald by medieval Muslim sources
with reference to distant past that the Supreme Kihall Zanj kings was riding “at the
head of 300 thousand cavaliers; their mounts b#iegcows.” And there were neither
horses nor mules®® which, if present, could have indicated the presesf some Arabs.
But none were there. Those early centuries befodeaéter Christ clearly belonged to the
Indians and Indonesians and to their Azanian ang Beethren settled in Azania and as
far as Sofala in present-day Mozambique. There likegd among and intermarried with
the Kung (Bushmen), surrounded by the growing nurobthe mixed Otentottu Quena.
In the course of history many Indian Zanj kingdomsre formed. They lived
under many small kings and often waged wars ageadt other, as informs Solejman in
880. In these wars the Indo-Indonesian Zanj weee @kternal leaders of the local
warriors, who in early times had to be the Otentdpuena or even Kung Bushmen.
Significantly, their history was a part of the oaferhistory of India and Solejman

197 Huntingford, G.W.B. 1933. The Azanian Civilizatiof Kenya.Antiquity 7, June, p. 153-65; Hromnik,
C.A. 2003. Ancient Indian religious astronomy inetistone ruins of Komatiland, South Africa. In:
Hromnik, C.A. 2003Hromnik’s explorations in Indo-African and othestury: An anthology of writings
(Published, censored, suppressed, editorially distband unpublishedVes Mir: Camuzgar C de Skyth,
p. 12-24, map..

108 al-Mas'udi, Abou’l Hacan Ali. [c.890-c.945, traled to India etc. c.915)luruju’dh-Dhahab Extracts
in: Guillain, M. 1856 Documents sur I'histoire, la géographie et le comumale |'Afrique OrientaleParis:
Arthus Bertrand, |, p. 172.
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included it in the narrative of his travel to Indfd The supreme ruler of these numerous
kingdoms was a powerful emperor with the tMaklimi and his capital city stood at
Sofala on the border of the goldbearing countriedaVakWak His title Waklimi was of
unspecified antiquity, but it “has always been thfatheir sovereigns,” writes al-Masudi,
an Iragi Muslim in 943°

Attempts to interpret the tit/aklimivary greatly and produced explanations like
“the Son of the great Master, the God of Heaven afnBarth” by al-Masudt* These
can only be describd as sublime and unreal. Howew®z thing in this title is worth
noticing: the repetition of the wortivak which comes from the name of the gold
producing country callewakWak Describing the kingdom of the Indian Zanj, al-Mds
(c. 890-947) states:

“we have spoken already about the Zendj and albffiérent Abyssinian
populations who are settled on the right side efflie and who spread as far as
the lower parts of the Abyssinian Sea. The Zenffgrihg from the Abyssinians
[the ones with scalded crosses on their faces; Ip@AH], crossed the channel
which separates from the upper part of the Nile prmteeds to throw itself into
the Sea of the Zendj. They inhabit that countryd #reir settlements extend all
the way to Sofala, which is the most distant parthe land of the Zend,j. It is
there, where the navigators from Oman and Syratlre; Sofala is the end of
their voyage.**?

The following translation by G.M.Theal is signifitdy distorted:

“the Zendjes and other tribes of Abyssinia sprdsainselves out along the right bank of the Nile
to the estremity of the sea of Abyssinia. Alone agdohe tribes of Abyssinians, the Zendjes
proceeded along the channel which flows from tihngeiastream of the Nile and empties itself in
the sea of Zendj. They established themselvesisnctiuntry, and spread out to Sofala, which is
the most distant frontier of the territory and teeminus of the navigation of the vessels of Oman
and Siraf in the sea of Zen*®

The Land of the Zanj thus defined was an enorneugory of Lower Ethiopia,
which since the unknown but no doubt pre-Christiquewas under the control and
exploitation of Indians, if not a part of Indiaeté The Portuguese at first, from 1506 to
1572, also administered the whole of the territwry'Ethiopia Oriental” under their
sway from Lamu to Sofala and as far as Delagoa Bay Goa — the source of the
ancient Konkani Zanj — , as part of thEstado Portugues da Indidhe Indians in their

199 soleyman (a merchant). His accounts written downAbou-Zeyd-Hasan, ca. AD 880. Extracts in:
Guillain, M. 1856-1857Documents sur I'histoire, la géographie et le commmede I'Afrique Orientale
Paris: Arthus Bertrand, I, p. 189.
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11 Quoted in Wilmot, A. 1969Monomotapa (Rhodesia); its monuments, and its fyisfoom the most
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time called it for already explained religious m@as Ajan-Bar or Azania, the Land of
Religious Ignoramuses. But only the end of thatremas empire was named WakWak.
The distinguishing or defining feature of this dwrn territory was the rich occurrence of
gold in rivers and rifs, the latter bing exploiteg means of numerous gold mines.

WakWak was the real Eldorado of the Indian AzasianZanj, but no researcher
has so far looked in that direction for an explamatf the repeatedly attested name
WakWak. Attempts to find an Afrocentric solutioreagntertaining. Thus R.W. Murray
wrote already in 1891 that “Wakwak...is simply araBic corruption of Kwa-Kwa, late
Khoi-khoi, that is ‘Men of Men’'* This farce was endorsed by John Hewitt in 1921, bu
without any supporting evidenc&. More seriously, G. A. Wainwright in 1949 argued
that Wakin the name of the WakWak’s king Waklimi was a Galard Waq for the
‘Sky’, which combined with the Gal#ma for ‘son’ gave the meaning of the king’s name
as ‘Son of the Great Lord’. But this would call filvis name to be turned around and
pronouncedima-Wak™* which, of course, is never recorded. Moreover ik reading
of Waklimi his land WakWak would have turned int8kySky’, which is scarcely
thinkable. And modern Marxist Afrocentrists haverséngly abandoned the subject.

Two artificial readings do not explain the histatiterm WakWak. Yet it is easily
detectable in the obviously Malay plural form oéthame WakWak. WakWak reflects a
plurality of something that should be charactezisti the given land, and gold was no
doubt the most distinguishing feature of this lamdhe hinterland and south of Sofala.
But gold in no language is called wak and gold keawet the plural form. There is
yellow gold, white gold, red gold, etc., but theaee no golds. Gold is simply gold,
whether much or little of it. Besides this, gold svpanned in many parts of Lower
Ethiopia (Africa) an beyond, yet none of those gdlt producing countries was called
WakWak. At the same time the name WakWak was apptiehe gold-producing islands
of (modern) Indonesia, which Indians had long siexpgloited and knew under the name
Suvarna-dwpa, the Gold Islands. It was reported to have occulgalia China and even
in Japan:'*"If it is true, it implies that in all of these ldas gold was from great antiquity
exploited by the same people, in whose languagevird wak made good sense in the
context of gold exploitation. That meaningful saimordwak has so far been missing,
but each country where it appeared must have pEsddabe feature reflected in this
word.

What distinguished WakWak, whether in Lower Etléopin Indonesia or
elsewhere, from other gold paning regions, was pinesence in its territory of
innumerable gold producing holes or mines. And shicles or mines are calleviku

114 Murray, R.W. 1891South Africa London: ?? Cit. in: Jeffreys, M.D.W. 196Bome Semitic influences
in Hottentot culture Fourth Raymond Dart Lecture delivered 2 October 7.9Gohannesburg:
Witwatersrand University Press for the Institutetfee Study of Man in Africa, p. 14.

115 Hewitt, J. 1921. Notes relting to aboriginl tribes the Eastern Provinc&outh african Journal of
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only in the Dravida languages of India. This leaves doubt that in all places and
countries where deep gold mining took place, thavidla prospectors and miners aided
by Indonesian labourers were involved. The Indaregiresence is reflected in the
reduplicated geographical name WakWak. The prin@pd the most productive of the
WakWak lands was no doubt the MaShonaland -- tlaadLof Foreign Goldseekers’ in
present-day Zimbabwe, whesbonais an all-Indian Pali word for gold. The second in
terms of gold production was MaKomatilandTéfra dos Macomaté&sin original
Portuguese) -- the ‘Land of Foreign Gold tradenspiesent day south-eastern Afric,
wherekomatiis a Dravida wordkemayi in Tamil andkomgi in Telugu, Kannda and
Tulu for aVaiSyamerchant caste including gold-selléts.

An interesting corroboration of this evidence caneen the Nguni languages of
South Africa where the Tamil vetip ‘to make a hole’ appears in the Zuhbobofor ‘a
hole’, isimbofor a ‘pointed stave used for digging’ or a ‘crowband mbameansto dig
up’ in siNdebele, ‘to excavate’ in Zulu, ‘to sink dig a mine’ in Xhosa, whilenbois ‘a
highly valued, precious thing, a prized possessiorXhosa, ancdabaMboare the ‘hole
people and diggers’, omaShong whom the Tsonga call Aba-Mbo (siylu-Mbo).*?°
The oldest historian of the AbaMbo called the coufthere beyond the inKomati’ River
iMbo’, the land of holes or mines, whosMbo people the local Tsonga called
“maKomatior Komati People,” with obvious reference to thédgminers of the Komati
and Lydenburg gold fields. The leading familiestbé AbaMbo and their relatives
EmaLangeni of Swaziland in fact descended fromati@ent MaKomati gold miners and
traderst?" A detail study of the origins of the names of keding Zulu, Swati, Ndebele,
Xhosa and Tsonga families, such as Ntuli, Lutulardini, Lobengula, Mandela etc. may
prove their descent from the original Indian MaKaimghis is a challenge to be taken.

The MaShona and MaKom&f lands known as WakWak with a history reaching
well into the 1st millennium BC and lasting welkanthe Portuguese times, were huge
and had many masters that ruled over them all of okl and always. Their Supreme

18 Hromnik 1991, Dravidian gold mining, p. 287-8.
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King bore the title Waklimi. Waklimi, provided withuge armies, moved around his
large empire on the backs of the Indian humped zgpe cattle. Their “oxen are
harnessed like horses, and run with the same Speé&mms Al-Masudi in 943. He was
chosen to his high office by his people, many ofomhin the 12th century spoke a
language that included clickss{fflement).*?® This most probably refered to his Quena
or Otentottu subjects and their language abounigirvghistling clicks. He was the king
of the Zanj and his nam&aklimi allegedly translated as “Son of the Great Lord} th

to say, the God of Heaven and of Eartf{ Waklimis main duty was

“tu rule over them and to establish justice amdmgm. And when the king
oppresses them in his government and deviates justice, they kill him and
deprive his children of the kingship. For they sighat if he acts in that way then
it is impossible that he can be the Son of the ang is the King of Heavens and
the Earth.*#

This indicates that the religion of the Zanj undé¢aklimi was of a sphisticated
and theologically advanced nature, although inltlal conditions it did not meet the
standards of India and was understood only by dl smaber of holy men namesiiri-s.

It was a Zanj version of the Dravido/Ary&ivaism. From the description of him we
know that he was both a political ruler with armies ox-mounted soldiers at his
command, but he also was a learned spriritual leatdeast in the centuries BC, before
the knowledge of the earlWaklims in Azania decayed. Interpretations of the title
Waklimi wary, mainly on the side of gross exagenmatsuch as al-Masudi’s (if translation
is correct!) “Son of the Great Master:® The problem with this and other translations is
that instead of translating the whole nawWeklimi they translate only its second half
limi, and this they read in terms of the kiSwahili waddnwengufor ‘the world in
general, the whole creation, universe,...the ptesenld as opposite to the next world’
i.e. the realm of men and Gotd!thus skipping entirely the first half of the namamely
Wak,which remains unexplained. However, when the soofdVak the original Tamil
variku for holes and (gold) mines in the ground, is jdiméth Tamilel for ‘light’ and mu

for ‘old age’*® the resultingvariku-el-my swahilised intowak-elimuand arabized into
Waklimi, describes the one who sheds light on or who haskmiosviedge of (gold)
mining. Such a man would be worthy of the t¥éaklimi being the most knowledgeable
about the main industry and business of the lafidoOrse God would be on his side and
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he would rule his ignorant Azanian subjects withwps close to godly. But if he
betrayed his mission, he could be deposed or elled ks reported by al-Masutf? It is
also possible thatvaklimiis an abbreviated form ofaiku-el-munivan which would
describe him as a ‘Mining country’ Sage of Light, even a ‘God of Light in WakWak’.
Quena’s main image of God was that of the Red G&uhi//goam who resided in the
“Red-Heaven.**® On account of His red colour, his Dravido-Kung shippers were
called Quena atAva-khoin that is ‘Red Men3!

With the Dravida Indian prospectors, miners aadérs came along their learned
religious men calleduri, with the result that until todathe learned men of Quenaku or
Quenaland are callesuri. Their namesuri, derivedfrom the Tamilsu?, ‘to know’, ‘to
deliberate’ and ‘wisdom®® and Kannada wordsiri, for ‘wise or learned mart®
indicates clearly that at one time there was ae@sible theology and worship among the
Quena inhabitants of the WakWak gold lditiTheir God was Red8iva, described as
Kena in Kannda, the language of the main Indian goldfields inrgéaka. And this is
the reason why his worshippers in WakWak alias @kercame to be called Quena, thus
spelt by the Portuguese, but with the same proatinol It was the ancestors of these
suri-s, who before and in the the Middle Ages preachmdrg the Zanj in Azania. The
religion they preached took permanent roots ambegQuena of the WakWak and the
same suri-s, but many generations later, cultivated the sapigious and moral
principles among the 17th century Quena in Kengaouth Africa). And it was these
Indian and Quenauris or astronomer-priests who created the necessituild stone
shrines, temples, observatories and other stricturdt of stone on the Lower Ethiopian
feldt in Kenya, Tanganyika and, especially, in godd-bearing regions of Quenaku. The
temples here presented fall within that categorystine structures that are seen in
thousands in MaShonaland and MaKomatiland, evengtmahere is no gold in the
Moordenaars Karoo. But the road that forms the camaoation axis of this temple
complex links the Western Cape both with Delagog 8ad with Kimberley. Its main
virtue is that passing through the dry Moordend&asoo, here at Geelbek, it crossess
two streams with permanent drinkable water, call@delbek and Kaffersleegte
respectively. On the banks of the main Geelbek Rsteod at one time tangal — a
caravan rest station like the ones we know fromttade routes of India, which were
patronized even by the greatest Emperor of Indaga Raj Aoka in the third century
BC.
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